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९-॥ 


ॐ 
आमुखम्‌ 


प्रतिवर्षं भारती -संस्कृत-विद्या-निकेतनं कस्मिश्चिद्‌ रम्ये शान्ते च 
स्थते सस्कृतानुरागिणां कृते सस्कृतसपताहम्‌ आयोजयति । सपराहस्य 
कार्यक्रमे महामण्डतेश्रर- श्रीकाशिकानन्द-स्वामिपादानां प्रवचनानि 
प्रामुख्येन सम्पन्नानि भवन्ति । प्रातः एकस्याम्‌ उपनिषदि अपराहे च 
एकस्मिन्‌ स्तोत्रे एतानि प्रवचनानि सम्पद्यन्ते | प्रवचनश्रवणेन श्रोतुरवर्गः 
एवं प्रभावितः भवति यत्‌ पुनः पुनः श्रोतुं मनीषा प्रवर्तते । देवलातिनगरे 
प्रतिति शिरे प्रथिते महिषासुरमर्दिनीस्तोत्रे स्वामिचरणानां यानि 
प्रचनानि व्यतीतानि तेषां सारस्पम्‌ इदं पुस्तक प्रकाशतां नीयते । 
देववाण्यां स्वामिवर्याणा स्तोत्रभाष्य, राटभाषायां स्वामिवर्यकृतः अनुवादः 
आङ्ग्लभाषायां च मत्कृतः अनुवादः इति भाषात्रयसंवचितं, प्रतिदिनं 
पठनाय योग्यम्‌ इदं मधुर स्तोत्र निकेतनस्य प्रथम प्रकाशनपुष्पम्‌ इति 
सस्कृतजगति स्वागताई भवतु । इदं मुद्रितं स्तोत्रम्‌ अक्षरशृङ्तायां बद्धं 
साक्षात्‌ प्रचनमिव माधुर्य न वहति तथापि मनोरष्श्यस्य यथा 
छायाचित्रेणं तथा स्तोतरार्थं जातु प्रस्थितस्य वाचकम्य क्षुधा शमयितुम्‌ 
अलम्‌ इति विश्चिमः । सूङ्गणकमाध्यमेन एतत्प्रकाशनं सुकरं शीघ्रं च ` 
सञ्चातम्‌ इति धन्याः वयम्‌ । 


दाँ. उषा भि 
\ ओंगस्ट १९९. (अध्यक्षा, भारती- सस्कृत- विद्या-निकेतनम्‌) 


महिषासुरमर्दिनी स्तोत्रम्‌ 
अयि गिरिनन्दिनि नन्दितमेदिनि विश्रविनोदिनि नन्दनुते 
गिरिवर-विन्ध्य-शिरोऽधिनिवासिनि दिष्णुवितासिनि जिष्णुनुते 
भगवति हे शितिकण्ठवुदुम्बिनि भूरिवृटुम्बिनि भूरिकृते 
जय जय है महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।॥। 


~ 
सुरवरवर्षिणि दुर्धरधर्षिणि दुर्मुखमर्षिणि हर्षरते 

त्रिभुवनपोषिणि शङ्करतोषिणि कल्मषमोषिणि घोषरते | 
दनुजनिरोषिणि दितिसुतरोषिणि दुर्मदशोषिणि सिन्धुसुते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ।।२॥। 


र 
अपि जगदम्ब मदम्ब कदम्बवन-प्रियवासिनि हासरते 
शिखरिशिरोमणि-ुङ्हिमालय -शृङ्निजालय -मध्यगते । 
मधुमधुरे मधुकेटभगज्चिनि कैटभभञ्जिनि रासरते 
जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।॥ 


[४ 


महिषासुरमर्दिनी - स्तोत्रम्‌ 


अयि शतखण्ड -विखण्डित-रुण्ड -वितुण्डित -शुण्ड - गजाधिपते 
रिपु-गज-गण्ड विदारण -चण्डपराक्रम -शण्ड -मृगाधिपते । 
निज -भूजदण्ड निपातित -चण्ड -निपाटित -मुण्ड -भटाधिपते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते  ।४॥। 


अयि रणदुर्मद -शत्र- वधौदित -दधर -निर्जर-शक्ति-भृते 
चतुर्‌-विचार-धुरीण-महाशय-दत-कृत-प्रमथाधिपते । 
द्रित -द्रीह -द्राशय दुर्मति -दानव -दृत- कृतान्तमते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।।५।। 


+ 
अयि निजहुकृतिमात्र-निराकृत -धुम्रविलोचन धूम्रशते 

समर -विशोषित-शोणितवीज-समुद्रवशोणित-बीज-तते । 
शिव-शिव -शुम्भनिशुम्भमहाहव -तर्पित-भूतपिशाचपते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।।६।। 


४/ 


महिषासुरमर्दिनी -स्तोत्रम्‌ 


धनुरनुसङ्गरण-क्षण -सङ्ग-परिस्फुरदङ्ग-नटत्कटके 

कनक -पिशङ्ग -पृषत्क - निषङ्ग -रसद्रट- शुङ्ग -हतावटुके । 
कृत -चतुर्ग-बलक्षिति -रङ्ग-घटद्‌ -बहुरङ -रटद्‌ -बटुके 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।\५॥। 


दु 
अयि शरणागत -वैरिवधु-वरवीरवराभय- दायिकरे 
त्रिभुवन -मस्तकशुत-विरोधि -शिरोधि -कृताऽमत्त-शूल-करे । 
दुमिद्मितामरद्न्दुभि नाद -महो -मुखरीकृत दिनकरे 
जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।।८। 


र 


सुरततना-ततथेयि- तथेयि कृताभिनयोदर -नत्य-रते 
कृत -कुकुथःकुकुथो-गडदादिकताल -कुतृहल-गान-रते । 
धुधुकुट -धुक्कुट-धिन्धिमित-ध्वनि -धीर -मृदङ्ग-निनाद -रते 
जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ।।९। 


४/1 


महिषासुरमर्दिनी - स्तोत्रम्‌ 


जय- जय- जप्यजये जय- शब्द -पर - स्तुति -तत्यर-विश्व नुते 
ज्ञण- ज्ञण-द्विञ्ल्िमि- बिङत -नुपुर - शिङ्धित- मोहित - भूतपते । 
नटित-नदार्ध-नदटी-नट-नायक-नाटकनाटित -नाट्यरते 

जय जय है महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते (०॥। 


र 


अयि सुमनःसुमनःसुमनःसुमनःयुमनौहरकान्तियुते 
्रितरजनीरज- नीरज -नीरजनी -रजनीकर -वक्रयुते । 
सुनयनविभ्रम-रभ-मर -भमर -भ्रम -पभमराधिपते 

जय जयहे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ॥११।। 


र 
महित -महाहव-मल्नमतद्धिक -मद्धित -रषटक -मद्व -रते 
विरचित -वद्धिक -पद्िक -मद्धिक -दविष्धिक -भिद्धिक -वर्ग-वृते । 
चित -कृतपु -समुद्रयिताऽरुण -तद्ज -प्ब-ग्तिते 
जय जय है महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।॥१२॥ 


11 


महिषासुरमर्दिनी - स्तोत्रम्‌ 


अविरत -गण्डगलन्‌ -मद -मेद्र -मत्त-मतङ्गजराज-पते 
्रिभुवन-भूषणभूर- कलानिधिस्प-पयोनिधिराजमसुते | 
अयि सुदतीजन -तातस-मानस-मोहन-मन्मथराज- युते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।।१३। 


| 


कमलदलामत-कोमल -कान्ति-कलाकविताऽमल-भालतवे 

सकल -वितासकला-निलय-क्रम-केति -चतत्‌-कलह्रकुले । 
अतिकृत - सङ्कल -कुवतयमण्डल -मौतिमितद्रकु लाऽऽतिकृते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।॥४॥ 


र 


कर -मुरती -रव-वीजित-कूजित-लन्जित-कोकित -मनरूत 
मितित-मितिन्द -मनोहर्‌-गुञ्चित -रङ्गित-शैलनिवञ्च-गते । 
निजगुणभूत-महाशबरीगण-स॒द्रण-सम्भृत-केतितते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।॥५।। 


#/11] 


महिषासुरमर्दिनी स्तोत्रम्‌ 


कटितट -पौत-दकूल-विचित्र-मयूख -तिरस्कृत -चन्द्र्चे 
प्रणत-सुरासुर-मौति-मणिस्फुरदंशु- लसन्‌-नखचन्द्र सचे । 
नित-कनकाचलमौति-मदोर्जित-निर्जरवुञचर -कुम्भ -कुचे 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।॥६॥। 


र 


विजित - सहस्रकरैक - सहस्रकरैक - सहस्रकरैकनुते 

कृत -सुरतारक सङ्गर - तारक स्र -तारकसुनु सुते | 
सुरथः समाधि-समान-समाधि-समाधि -समाधि -सुजात-रते 
जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ।॥१७॥। 


द 


पदकमतं करुणानिलये वरिवस्यति योऽनुदिनं नु शिषे 

अयि कमते कमलानितये कमलानितयः स॒ कथ न भवेत्‌ । 
तव पदमेव परम्पदमित्यनुशीलयतो मम कि न शिवे 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ।।८॥ 


> 


महिषासुरमर्दिनी स्तोत्रम्‌ 


कनकलसत्कल -दचिन्धुजलैरनुषिन्चति ते गुणरङ्गभुव 

भजति स किं न शचीकुचकुम्भ-तटीपरिरम्भ -सुखानुभवम्‌ । 
तवचरणं शरणं करवाणि नतामरवाणि निवाधि शिवं 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ।॥१९॥ 


तव -विमवरऽन्दकल रदनेन्दुमत सकलं ननु कृत्यते 

किमु पुरुदृतपुरीन्दमुख- सुमुखीभिरसौ विमुखीक्रियते । 
मम तु मतं शिवनामधने भवतीकृपया किमुत क्रियते 

जय जय हे महिषायुमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।।२०॥। 


+ 
§ 
५ 
६ (लभ 


अयि मयि दीनदयालुतया कर्णापरया भवितव्यमुमे 

अयि जगतो जननी कृपयासि यथा तथाऽनुमिता्ि रमे । 
यद्चितमत्र भवत्युररीकृरुतादस्तापमपाकुर मे 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ॥२१।। 


१ 


महिषायुरमर्दिनी- स्तोत्रम्‌ 


अयि गिरिनन्दिनि नन्दितमेदिनि विश्वविनोदिनि नन्दनुते 
गिरिवर-विन्ध्य-रिरोऽधिनिवाधिनि विष्णुविलासिनि जिष्णुनुते 
भगवति है शितिकण्ठकुटुम्बिनि भूरिटुम्िनि भूरिकृते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैचमुते ।॥ 


वन्दे भगव्तीमम्बा महिषासुरमर्दिनीम्‌ | 
व्याख्यास्येऽथातिसकषेपा्त्पष्पञ्चतिमादरात्‌ । 


1 


सकलपुरुषार्थदायिरनी देवीं भगवतीमभिषट्वनं कशचित्‌ कविः प्रथम 
तस्याः स्वरुपं सामान्यतः कार्य चाह - 
अयि गिरिनन्दिनि ० -अयीति सानुनये सम्बोधने । गिरेिमालयस्य 
पर्वतस्य नन्दिनी पत्री पार्वती तत्सम्बुदधौ है गिरिनन्दिनि । एवमुत्तर 
सर्वत्र सम्बद्ध्यन्तं बोध्यम्‌ । गिरीन्‌ पर्वतान्‌ स्वशक्त्याधानेन 
नन्दयति तच्छीला तथा, यैः क्ष्माभृ्र्मदिनी नन्दिता भवतीति वा । 
गिरीन्‌ पूज्यान्‌ नन्दयतीति वा । नन्दिता मेदिनी यया सा तथा । 
मेदिनीनन्दनेनैव विश्वविनोदिनी मेदिनीजातमानवकृतकर्मादि 
नन्दनीयत्वाद्‌ विश्वस्य । कथमेषा विश॑ विनोदयामायत्येतद 
उदाहरणेनाह नन्दनुत इति । नन्दगेहे किल जातेषा यद्यपि पथमं न! 
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जाता तथापि पश्चान्‌ - नारदेन श्रीकृष्णादेःस्वस्पकथनोततरं मदीया पत्र 
साक्षाद भगवती जातेति सा नन्देन सभक्ति स्तुता । गिरिवेति 

गिरिवरस्य विन्ध्यस्य शिरयि शिखरेऽधिनिवस्तुं शीतं यस्याः 
"नन्द गोपगृहे जाता यशोदागर्भसम्भवा । ततस्तौ नाशयिष्यामि 
विन्ध्याचतनिवािनी" इति क्चनात्‌ । सैषा नन्दगृहे जाता सती विष्णु 
श्ीकृष्णस्पेणावतीर्ण, वितासयामास योगमायामाश्रितयैव श्रीकृष्णेन 
बहुतरतीलाकरणात्‌ । जिष्णुनुते -"मायामयोऽयं गुणप्रवाह 
इत्येवमिन्द्रेण श्रीकृष्णस्तुतिप्रसक्न गोवर्धनोद्धारे स्तुता । 
इन्द्रादिस्तुतेरेव तारकासुरवधाय पर्वतपुत्रीस्पेण भगवत्या अवतरणात्च। 
निष्णुरिति अर्जुननामाऽपिे । भगवति ्र्यधर्मयशः 
्रज्ञानवैराग्यलक्षणषाङुण्यपूरणे। शितिकण्ठकुटुम्बिनि- शिवपत्नि । 
भूरिकुटुम्बिनि -"भूरिर्ना वासुदेषे च हरे च परमेष्ठिनि" इति मेदिनी। 
आवृत्त्या ब्रह्मविष्णु -महेश्राणां कुटुम्बिनी सरस्वत्यादि त्रिस्वस्पा। 
एवस्थिते शितिकण्ठकृटम्मिनीति विशेषार्थम्‌ । भूतकृते इति 
करचित्पाठः । भूतानि कृतानि यया सा तथा। भूरिकृत इति पठेऽपि 
तथाथः । भूरिभिर््रहविष्णुमहेशरेभुरिभिर्बहुभिरिन्द्रादिभिश्च कृता 
ततेजपुञ्ञसमुद्रवादिति ग ॒। दृश्यते च समुदाये शत्तिप्राकट्यम्‌ । 
एवंभूते हे महिषासुरमर्दिनि रम्याः कपर्द जटाजूटः यस्याः सा तथा 
हे शैलसुते जय जय युषतकर्षण वर्तस्व । महिषासुरमर्दिनी 
महालक्ष्मीं मध्यमचरिप्रषिषयभूतां मध्यशरीरवन्मुख्यत्वेन 
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प्रथममुपादाय ततो वाम -दक्ष-करस्थानीये महाकाली -महासरस्वत्यौ 
प्रथमोत्तमचरित्रस्थे विशेषणाभ्यां गृहीते । श्यामकपर्दसमावृता 
महाकाली । शैतसुता उमा ब्रहमविदास्वरपिणी केनोपनिषदि दर्शिता 
महासरस्वती । महिषोऽधर्मपरतीकस्स्तादशासुरमर्दिनी परा 
परमोपास्या ।#।। | 


हे माता । रमणीय केशपाश ये शोभायमान हे शैलपुत्री {हे 
महिषासुर मर्दिनी भगवती ! तुम्हारी जय हो । तुम हिमालयनन्दिनी 
हो, पृथ्वी की समृदिध विधायिनी हो, विघ्र के तिये आनन्ददायिनी 
हो । पूर्वकृत नन्दरायकी स्तुति ये प्रसन्न होकर तुम ने नन्दगृह मं 
जनम विया। ओर विन्ध्यवासिनी देवी बनी । दूसरी ओर भगवान 
विष्णु श्रीकृष्ण) के रासवितास्र मँ सहभागिनी बनी 
(योगमायामुपाश्रितः) इन्द्रादि भी तुम्हारी स्तुति करने तमे । हे 
भगवती! तुम शङ की अङ्गिनी हो । लक्ष्मी आदि के स्प मेँ विष्णु 
आदि की भी कृटम्बिनी हो । अनन्त विश्र की जन्मदात्री हो ॥१॥ 


7211, 00 तवटप्रौधलया 0 - 0णा८दा/ भाण 1285 
९०४५५९५ 10४ ६० ८1€ 011 9€1-56€, 0८21560 ०४ 21208, 
८6510104 © ५१ € ए€ढए 9 ध)€ 5प€८४० प्राक 
ए17वा1४2+ 7121170 ५1 प्रदा1768४ 115 50018, 
0८21560 ४ 17172, 9 81€58€ 016, €07180६ 9 

3. 


महिषासुरमर्दिनी. स्तोत्रम्‌ 


319 (1 एद६१००1 ०7) ^+ 010501८ © एटा$ (27 वोपा\त., 
1511710. कत 51९2) , 1721:€7 0 ठा (0617105) प्'0 
7125 ८पप७]१€त ६116 वला०ा, 12115112, #€21:17व 2 
तोरा #१०१ 0१ 121४, 01 02 प्वा1६९८ 0 #०पप£211) 
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भूरिकरणमुक्त्वा भूरिरक्षणमाह - 


सुरवसवर्षिणि दुर्धरधर्षिणि दुर्मुखमर्षिणि हर्षरते 

त्रिभुवनपोषिणि शङ्करतोषिणि कल्मषमोषिणि घोषरते | 
दनुजनिरोषिणि दितिसुतरोषिणि दुर्मदशोषिणि सिन्धुसुते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ।२॥ 


सुरबरेति °-सुरेभ्यो वरान्‌ वर्षति तच्छीता तथा । व्रियतां 
त्रिदशाः सर्वे यदस्मतोऽभिवाभ्छितम्‌ " इत्युक्तेः । अत एव 
ुर्धरनामानं महिषसेनापतिं धर्षयति तथा । दुर्मुखनामानं मर्षयति 
नाशयतीति तथा । दर्धरन्दर्मुखाश्च दुष्टान्‌ हन्तीति वा । वषं स्वीये 
परकीये च .रते । देवरक्षणासुरनिकन्दनाभयां त्रिभुवनपोषणशीते, 
मर्गलवितानेन शङ्रतोषणशीते, स्वयेविनां कल्मषहरणशीते । घोषे 
शतरुबधकातीनगर्जनेवेदघोषादौ वा रते । दनुजनीनां दानवानां रोषिणि 
। रुषि सार्थः । दितिकृलानां दैत्यानां रोषिणि । दुर्मदाना शोषिणि, 
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शोषिणि, यिन्धुसुते तक््मस्वस्पे समुदरपुत्रि । जय जयेति । ।(२॥ 


जय हो महिषासुर मर्दिनी । जय हो रमणीय केशपश से 
शोभायमान शैलपुत्री ! तुम देवताओं एर वरो की वर्षा करती हो । 
प्रथम तुम ने महिषासुर के सेनानी दर्धर को पछठाडा, दुर्मुख को गिराया 
। इस प्रथम विजय प्रे ही हर्षित हो गयी । असुर सहार से त्रिभुवन 
का पोषण करने के तिये सत्रदध हो गयी । है माता । तुम सदा 
शंकर को प्रसत्र रखती हो, भक्तो के पापों को धी गलती हो । दानवो 
का सहार दैत्यो का विनाश एवं मदान्ध दृष्टो का सफाया करती हो| 
हे जगदम्बा तुम वैदधौष म॑ तन्मय हौ जाती हो ॥२॥ 


0} 60658, ष्र0 5}10४6€४8§ 00015 0) (०५5, 
17016885 (ला) = 0प्ता1>८2/ ०€5८-08 चला") 
एप्राप्रादो2, 135 01200606 ४४ ६€ 10४ (2 1€८5617 
210 0६1€ ८5} +. 70115165 ८1€ 12€€ ५४०८1५5, 
32६15168 52116278, ८ला1०५€§ }7€ 411६ (° 
०९००६९९8} / 15 0611016 ¬7\ ६116 पर2८-€7165, 
८2४५568 02 प्रा ८० ६11€ 015४885, प€5 व7व7ए भ 4 )) {116 
80115 0६ 71६4 (1.€. ला) , €0156€5 2771161 10 
६० 16 2८८042६, 0 ५2प्वो)€८ 97 116 0८९) {&ॐ 
1ग)च्ड11}) भ0 125 €८15))€4 ६11€ ताता), त11 81६, 


ड 


महिषायुरमर्दिनी-स्तोत्रम्‌ 


५€21.174 3 .©)0द 1714 10६ 0६ 121८, 01 02001६९€7 
0? छपा, (वाा212४2) / ` 16६0४ ४० ए०्प् 


४160४9४ ८० एप. (2) 


प्रथमचरित्रथंदर्शनपूर्वकं ध्येयस्वस्पमाह - 


अयि जगदम्ब मदम्ब कदम्बवन-प्रियवाधिनि हासरते 
शिखरिशिरोमणि -तुङगहिमातय -शृङ्गनिजातय-मध्यगते । 
मधुमधुरे मधुकेटभगक्षिनि कैटभभञ्जिनि रासरते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ।\॥ 


अयि जगदम्बेति। जगतामम्ब, विशेषतश्च मदम्ब, कदम्बवने 
प्रियं यथा स्यात्‌ तथा वस्तुं शीत यस्याः स्रा तथा। कंदम्बवनं 
प्रियवासः वासस्थानं अस्या अस्ति तथेति वा। हासरते " 
-जहासार्णतोचना' इत्यक्तेः। शिखरिणां पर्वतानां शिरोमणिर्यस्तुग 
हिमालयस्तस्य शृङ्गमेव शङ्गस्थो ग॒यो निजातलयस्तन्मध्यगते 
तन्मध्यवासिनि। मधुवत्‌ पुष्परसवद्‌ वसन्तवद्‌ वा मधुरे सरये। मधौ 
विष्णौ मधुरे इति वा मधुसयुदननामैकदेशत्वीद्‌ 
मधुर्िष्णुर्मधुवशीयत्वाद्‌ वा। मधुकैटभगक्ञिनि। मधुकैटभावसुरौ 
गज्ञयतीति तथा। "गङ्ग: स्यातपुंधि गदायां भाण्डागरे तु न खियाम्‌ 
"इति मेदिनी । रीदा तिरस्कारस्ता करोतीति णिच्‌। तत्करोति तदाचष्टे 
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। तयोःहन्ता तु विष्णुरेव । कैटभभश्िनीति सप्तम्यन्तम्‌ । वि्रम्भरः 
कैटभजिदित्यमरशद्‌ विष्णुः श्रीकृष्णः तस्मिन्‌ रासकारिणि रासरते । 
केटभभञ्रिनीति सम्बोधनं सम्बधधनमध्यगतत्वाद यद्प्युचितं तथापि 
पुनरक्तिमात्र स्यादित्युपेक्षितम्‌। जय जयेति। ।#।। 


हे जगदम्बा! ओ मेरी मो । कदम्बवन मे निवास करना तुम्रं 
बहूत प्रिय लगता है । तुम हास्य विलास मं प्रीति रखती हो । तुम 
ने पर्वतां के शिरोमणि हिमालय के उतृग शिखर को अपना निवाय 
स्थान बनाया । तुम्हारा स्वरप मन कणी आदि सभी मधु के समान 
मधुर मनोहर है। मधु ओर कैटभ को तुमने प्रथम ही हताहत किया। 
कैटभासुर के हन्ता विष्णु (श्रीकृष्ण की रासत्ीतामे तुमने ही 
ष्चि के स्याथ पृष्ट भूमिका निभायी । है महिषसुर मर्दिनी, रमणीय 
केशपारशधारिणी शैलपुत्री तुम्हारी जय हो जय हो 1#॥ 
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दितीयचरित्रमादायाहार्धैन - 


अयि शतखण्ड -विखण्डित-रुण्ड -वितुण्डित -शुण्ड -गजाधिपते 
रिपु-गज-गण्ड-विदारण -चण्डषरक्रम -शौण्ड -मृगाधिपते । 
निज -भुजदण्ड-निपातित-चण्डं -निपाटित -मुण्ड -भटाधिपते 
जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।।४ 


अयि शतेति । शतानि खण्डानि यथा स्युः तथा विखण्डिता रण्डा 
अश्वविशेषा यया सा । "मूकरुण्डौ तु वेसरादश्रा सुते"इति यादवः। 
वेसरो वेगतरोऽश्रः । "स्याद बेसरो वेगतर" इति तत्रैव पाठात्‌ । सा 
च सा वितुण्डिाः तोडिताः शुण्डा: करिहस्ता येषां ते तथाभूता 
गजाधिपतयोयया सा तथेति कर्मधारयः । रिप्मिति । रिपृणां ये गजाः . 
तेषां, यद्‌ वा गजस्पेणागतमहिषासुरस्य एवं गण्डविदारणे 
चण्डपराक्रमेण शौण्डो विख्यातः । "शौण्डो मते च विख्याते" इति 
विश्वमेदिन्यौ । एवंविधो मृगाधिपतिर्ाहनत्वेन यस्याः सा तथा । 
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तृतीयचरित्राथंकदेवमादायाह ~ निजभुजेति । निजभुजेन 
निपातितश्चण्डो नाम राक्षसो यया सा च सा विपातितो मुण्डनामा 
भाधिपतिः यया सा तथा । जय जयेति । ।#४॥ 


जय हो जय हो माता । महिषासुर मर्दिनी । जय हो रम्यकेश 
विन्या से शोभायमान शैलपुत्री । तुम ने युद्ध मेँ तेज दौऽते हए 
धोढों को सौ स्रौ दृकडे कर मार गिराया । बडे बडे हायियोँ के सूं 
को हजार दृकडे कर फक दिया । तुम्हारा बहन सिह भी हाथियों 
के गण्डस्थल फा डालने के पराक्रम से प्रख्यात हआ । तुम ने अपनी 
भुजां रे सेनाधिपति चण्ड ओर मुण्ड नाम के प्रखर योद्धाओं को 
मार गिराया ।४॥ 


प्र241, 01 60540685 ष्रो)© 125 8112८९८6 ८1€ ०९8 
10868 170 प्रात६५5§ 07 16668 (210) ८€10€764 
16 125६९८8 07 € 1 शूगौगो{§ 25 12४1714 ध)€ ध पपण)(8 
(0 ८0€ €1शुग210६8) ल'ग€० 077, 08565860 9 
†1€ 10८0 97 27111215 (1101)) #€1.1 ~तो0श्ा) {0४ ६)€ 
{1606 ४210प्८ 41571260 47 0८€21६204 ध1€ 
{0८611628 07 €शाला\1€5' €1€ु01211६8, घ्ो0 ण) € 
8६2{{-111€ ठ ्ाऽ {(106}€0 ततक्ा तलत) दो202 279 
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महिषासुरमर्टिनी - स्तोत्रम्‌ 


६116 वला, {21113118 , € ८२. 3 वोता वु (101 
121, 0) ए0चप्रदुौ 0६ प्रा 2170 (प्र-7212/2) , 


४१.८६० ६० ए८ष्, ४22८४ 9. एए. (4) 


तृतीयचरितरार्थं शचेकैर्दर्शयति तत्र दौत्यमाह - 


अयि रणदुर्मद -शत्रु-वधोदित -दुरधर-निर्जर-शक्ति-भृते 

चतुर्‌ -विचार -धुरीण-महाशय -दत-कृत प्रमथाधिपते । 
दुरित -दुरीह -द्राशय -दुर्मति -दानव -द्‌त -कृतान्तमते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।५।। 


अयि रणेति । रणदर्मदानां शत्रूणां वधार्थम्‌ उदिता उद्रता या 
दुधराः निर्जरसा शक्तयो ब्राह्मी महिश्वर्यादयः ताभिभृते, पातिते, पूरिवे 
वा । चतुरेति । चतुरश्वासौ विचारे धुरीणश्च चातुरययुक्तविचारे धुरीण 
इति वा । स चासौ महाशयश्च एवविधगुणगणविशिष्टेन दूतेन 
भवितव्यमिति तादृशद्ते कृतं पर्याप्तः प्रमथाधिपतिः शिवो यस्याः सा 
तथा । "युगपर्यासियोः कृतम्‌" इत्यपरः .। दतपदान्तं ताष्शदतकर्मणि 
तादृरद्तभवने वा लाक्षणिकं बोध्यम्‌ । केचिन्‌- मध्ये महाशिवेति 
पठन्ति। अन्ये महाशयेति परठित्वापि तस्य प्रमथाधिपतिना 
सामानाधिकरण्येन योजयन्ति। तद्भय दर्थटस्रमासत्वाद्पेक्षितम्‌। 
द्रितेति। द्रितश्च दुरीहश्च द्राशयश्च दुर्मतिश्च यः परपक्षीयदृतः 
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महिषासुरमर्दिनी स्तोत्रम्‌ 


सुग्रीवनामा तेन कृता अन्तमतिर्यस्याः सा। सुग्रीवोक्त्या असुराणाम्‌ 
अन्त एव कर्तव्य इति मतिर्दव्या निश्चिता जातेति। जय जयेति। 


|| || 


केशौ के युन्दर गुच्छो से शोभायमान है शैतसूनु । है महिषपुर 
मर्दिनी माता तुम्हारी जय हो । रण म॑ मदोन्मत्त शत का वध करने 
के तिये प्रगट हई शक्ती माहेश्वरी आदि शक्तियां चारों ओर ये तुमं 
सम्हातरेहृए थी । तुम ने अति चतुर विचारशील, महामना, गणाधिपति 
शिवजी को अपना दूत बनाकर अपना शान्तिसन्देशभेजा थ । किन्तु 
दृष्ट एव दर्मति दानव दूत (सुग्रीवं के द्वारा उसे ठकरा देने से तुम 
नै दानवो का अन्त करने का फँसता किया था ।॥५॥ 


241, 01) 6044683, ऽप०६९१ ४१ 1€ 0४९75 
0६ . प)0€{€2६९५ ०५5 श्ा10\ 2086 {0८ ६16 06६7 
07 शीला1€5 16 #€८6 {6८061005 17 ६116 ९२४६६16, 
1291714 31४2, £))€ {0घ्था०5ऽ६ 4111८2८४ 9 
1701 ०३ ध्ौ०एका६३, 28 2 €) 01 था 76556700€८/ 
प्रा10 1206 प 16४ 1170 ८० एप गा € ६० वलाना-८ए1€ 
०€९४§€ 0६ {116 11655676 (ऽप्पु1 ४2) 9 वला०)§ 
1291719 6४11 एलोरप् कणा, ९91 भ 31168, € ४11 171. 
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महिषासुरमर्दिनी - स्तोत्रम्‌ 


0607, {21115112, #€2८174 2 लठ पाः 7 | ९,।०। म ५१ 
1211८, 0 02पका६६८ 0 0८221 (प्र171212%2) , 


४16८0८४ ६० एण, ४1९६0८४ ८० ए०्प. (३) 


तत्रैव धूमतोचन रक्तबीज -शुम्भनिशुस्भवधमाह - 


अयि निजहुकृतिमात्र-निराकृत -धूम्रविलोचन -धुम्रशते 
समर-विशोषित-शोणितबीज-समुद्ववशोणित-बीज-तते | 
शिव-शिव-शुम्भनिशुम्भमहाहव -तर्पित-भूतपिशाचपते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।€६। 


अयि निजेति । निजहुडूतिमात्रेण निराकृतो धम्रविलोचनश्च 
धुत्राणां धूम्रविलोचनानुयायिनां शतानि च यया सा तथा । "वृतः 
षष्ट्या सहस्राणामसुराणां द्रुतं ययौ" इति षष्टिसहस्राणि 
धूमरलोचनस्यानुयायिनः। समरेति । समरे युद्धे विशोषितं 
रक्तबीजसमुद्रवं शोणितस्प बीज सहस्रशः शोणितासुरोत्पादनप्रयोजकं 
ययासाचसातताचनारी चेति तथा। "लत नवा गन्धवहेन चुम्बिता 
” इति नैषधप्रयोगे नवा नवीना लता माधवीतता नवा रम्या ता नारी 
च इति टीकादर्शनाद्रतापदं नारीवाचकमपि । शिव शिवेति । शिव 
शिवेत्यु्नारणपूर्वकं शुम्भनिशुम्भयोर्महायुद्ध तर्पितो भूतपिशाचपतिः 
श्रो यया सा तथा । तथा चोक्तं -"ततःपरिवृतस्ताभिरीशानो 
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महिषासुरमर्दिनी -स्तोत्रम्‌ 


देवशक्तिभिः। हन्यन्ताम्‌ असुराः शीर मम प्रीत्याह चण्डिकाम्‌" इति। 
यद्‌ वा तस्मिन्‌ महायुद्धे शत्रुवधोत्पन्रासृगादिभिः तर्पिता भूताः ` ` 
पिशाचाः तत्पतयश्च यया तथेति । जय जयेति । ।।६।। 


हे माता। इस के गद तुम ने हुंकार मात्र से धूम्रतोचन ओर 
उस के अनुयायियों का व्च कर डला । युद्ध मं रक्तबीज ये उत्पन्न 
कर रक्तबीजं के बीज रक्तविन्दुओं की धारा तुम ने मुखा गता! 
फिर शुम्भ ओर निशुम्भ के साथ जो महा युद्ध हुआ उस मेँ बहाये 
खून की धारा ओर माय खण्ड से भूत पिशाचादि को शिव शिव 
कहते हूए मानो तर्पण ही किया । केद्या वहं पराक्रम था । धन्य 
हो । जय हो महिषासुरमर्दिनी । जय हो जटाजूटधारिणी शैलपएग्र 
माता । ।६॥ 


211, 0) 6०५0658 भो10 125 ०९५६८०४९ वलान 
700नमाप्-210©ौ310द ६०९९६7९7 प्1ध}) 118 0 प्त८९05 9 
{0110४€८5 0४ ])€ 51६67 ८६६९८८6 0 80४10 
पप्रा", 0) एला'216€ श्)0 1125 5८/९६ ध 311 ४२४६६1९ 
६16 € 97 ०100 लादादप्वाकु {त्णा तलाला 
ए21204 12, 0 125 52६15746 € 100 9 
0071175 (31५2). एए ६11€ प्ठ7-८द्फ "51४92-51४8", 31) 
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185 ©7051160 ६116 तला), 21115118, ४५68104 2 
21271114 110६ 7 121८, 0) 02 प्41६€८ 0 1{0प्रा) ८217 


(7118122) , ए0100दए ८० #0प, ५४16६0४ ८० एण्प, (6) 


युद्धस्वसूपमाह - 


धनुरनुसङ्गरण-सषण-सङ्ग-परिस्फुरदङ-नटत्कटके 

कनक -पिरशङ्ग-पृषत्क - निषङ्ग -रसद्रट -शृङ्ग-हतावटुके । 
कृत -चतुरङ़ग-बलक्षिति -रङ्ग-घटद्‌ -बहुरङ् -रटद्‌ -बटुके 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।७॥। 


धनुषो यदनुसगरणं टङ्करकरणं स॒ एव कषण उत्सवः " 
निर्व्यापारस्थितौ कातविशेषोत्सवयोः क्षणः" इत्यमरः। तत्सङ्गेन 
परिस्फुरत्सु प्रचलत्सु अक्षु करादिषु नटन्ति प्रचलन्ति .कटकानि 
यस्याः सां तथा । कनकेति । कनकपत्रकत्वात कनकवत्‌ पिश 
पृषत्कर्बणिः ताह्शन निषक्ेण तुणीरेण च सन्तः शब्दायमानाये भटाः 
शतुैनिकाः ते शङ्गहतावटवो यया सा तथा । शृङ्गेण प्राधान्येन हता 
अवटवो ग्रीवोपरिदेशा ययेति विग्रहे कप्‌ समासान्तः । "शुङ्ग 
पराधान्यसान्वोश्च' इत्यमरः। आहितागन्यादे राकृतिगणत्वाद्‌ 
शृङ्गहतावटवो यथोक्तभटा ययेति विग्रहे विशेषणस्य परनिपातः । 
शङ्गमायुधविरेषो वा । माहेश्वर्या वर्णनं वा । तदीयबाहनेन वृषभेण 
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शङ्हता वटुत्वादसुराणाम्‌ । कृतेति । स्वकृता दानवानां चतुरङ्गबलस्य 
क्षितिः क्षयो यत्र तदृशो यो रङ्गौरणभूमिः "रङ्गो ना रागे नृत्यरणक्षितौ 
" इति मेदिनी । तत्र निर्भयं घटन्तो घटमाना चेष्टमाना बहुरङ़ यथा 
स्यात्‌ तथा रटन्तो बटुका यस्याः सा तथा। चतुरङ्गबतनाश निभया 
बाता अपि भटानुकरणं कुर्वन्तो रटन्तश्चष्टन्ते तथेति । 

घटधातोरात्मनेपदित्वात्‌ परस्मैपदप्रयोगः " य॑ापूर्वको विधिरनित्य" 

इत्याश्रित्य नेयः । यद्‌ वा घटनं सरमुदायीभवनं घटः । घट इव 
आचरन्तो घटन्त एकत्रीभवन्तं इति व्याख्येयम्‌ । बहुरङ्गशब्दो 
वैविध्यार्थ भाषाया प्रयुज्यमान उपतभ्यते - 'बहुररी समाजः इत्यादौ । 
अथवा कृता चतुरङ्गबलक्षितिः यस्मिन्‌ त्र कै घटन्तो बहुगङ्गा 
नानार रटन्तश्च बटुका बटुकभैरवबटुकविनायकादयो यस्याः सा 
तथेति विग्रहः। जय जयेति । ।७॥। 


हे माता। युदध मे तुम धनुषटकार जब करने गती तब मरमस्त 
अग हितने लगते थे तो उसके सग से कटकककण नृत्य कटने तरगते 
थे । सुवर्णमय पीते बणवाला दूणीर तिये कोलाहल करते हए साम्नने 
आये शत्रुओं की गर्दनों को तुम तोडती जा रही थी । इस प्रकार अहं 
दाने की चतुरेग सेना का विनाश हुआ-वह रणभूमि एेसौ सुलस्मान 
हो गयी कि वरह वनने भी निर्भय होकर सैनिकों का अनुकरण करते 
हृए खेलने लगे थ । धन्य हो.जय हो हे महिषमर्दिनी जय हो 
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: सुन्दर जटाजूट धारिणी शैतकुमारी ॥५॥ 


... ^ 0) 60०५4655, प्रौ105€ 0274168 276 8€६ 37170६19, 

 ए९०दप७€ ०६ 6 117 (वाव) भोपत धाऽ णु ३६5 
25801310 ५2] ६}€ 100४5 ०८०३510) ०६. ४16 
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8६211178 ४66 870प्६17व्‌ 17 019€८51716017ब96€ 
010 ८11€ ०2६६1€71610 #५))€८€ ८1€ ०९€5६८०८६101 0 € 
0४४८०19 वप्या. ४५25 €776८60 (9४ ए०प) / शौ) 125 
7051९ ४})€ तला), 11214.5112, #€27114 2 01579 
10६... 9६ 121८, 0 0दप्ठाषत्लः 0 {०1६2117 
` (72122) + ४१६६0८१४ ८० ४0प/ ५16०८ ८० एण्प. (7) 


युद्धचरमावस्थांमाहं - 


अयि शरणागत -वैरिवधू-वरवीरवराभय -दायिकरे 

त्रिभुवन -मस्तकशूल-विरोधि -शिरोधि-कृताऽमल-शूल-करे । 
दुमिदुमितामरदन्दुभि-नाद -महो-मुखरीकृत -दिदिनकरे 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ॥८॥ 
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भयि शरणागतेति । शरणागता ये वैरिणां वध्वो 
रक्षास्मत्यतिजीवनमिति याचमनास्तासां ये वरा वीराः तेभ्यो वरम्‌ 
अभयं च प्रयच्छन्तौ करौ यस्याः सा तथा । एतद्‌ वैपरीत्येन 
्रिभुवनेति । त्रिभुवनस्य मस्तकशूलमिव ये विरोधिनः तेषां शिरोधौ 
कन्धरायां कृतः निक्षिपः अमतशूलः करे यस्याः सा तथा । दुमीति 
अन्यक्तानुकरणम्‌ । दमिदमिता द द्‌ शब्दिता येऽमरदन्दुभयो 
देवदन्द्भयस्तेषा नादात्मकेन महसा उत्सवेन मुखरीकृताः प्रतिशब्देन 
शब्दायमाना दिदिनिकरा यया सा तथा । तिग्मकरे इति पाठे तस्मिन्‌ 
महसि मुखरीकृता तिग्मतालवादनकरा यस्याः सा इति व्याख्येयम्‌| 
जय जयेति । ।८॥। 


हे अम्बा । उन वैरियों को भी तुम ने अपने वरद एवं अभय 
हाथी ये वर एवं अभय दिया जिन की परतियोँ अपने पतियो की रक्षा 
के तिये तुम्हारी शरणागत हो गयी । इस के विपरीत जौ त्रिभुवन 
के तिय स्रदर्द बने हृए थे उन असु की गर्दन मेँ तुम ने अपने 
हस्तस्य त्रिशूल को धाया । उद्र के बाद विजयी हो कर तुमने 
जो विजय दुदुभी बजायी उस की द्म दुम नादा ये द्यारी दिशायें गज 
ठठी । धन्य है तुम्हारी उदारता ओर युद्ध कृशतता । जय हो 
महिषासुरमर्दिनी माता! जय हे रम्य जटाजूट धारिणी 
रैतपुत्रीः ।।८॥। 


महिषासुरमर्दिनी - स्तोत्रम्‌ 
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(17121822) , ४1६८0८४ ८० ४०, ४२.६६०८४ ८० ४०. (8) 


नाना्ात्विकलीता आचष्टे - 


सुरल्लना-ततथयि- तथेयि कृताभिनयोदर -नृत्य -रते 

कृत -कुकुथःकुंकुथौ -गडदादिकतत -कृतृहत-गान-रते । 
धुधुकुट -धुक्कुट-धिन्धिमित-ध्वनि-धीर-मृदरग-निनादं -रते 
जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।।९। 


सुरललनेति। सुरततनाभिः सुराङ्गनाभिः ततथेयीत्यादनुकरणम्‌ 
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महिषासुरमर्दिनी- स्तोत्रम्‌ 


ततथयीत्याद्नुकरणम्‌ । इत्येवं कृताभिनयोदरे तादशाभिनयमध्ये 
यत्रत्य तत्र॒ रते । कृताभिनयोत्तरनृत्यरत इति पाठे 
ताद्शाभिनयेऽभिनयाद्‌ वा रक्तं श्रेष्ठतरं यतरत्यं तत्र रत इति 
व्याख्येयम्‌ । कृतः कुकुथः इत्यादिको यस्तातस्पत्र कुदृहतेन गाने 
रते । धुधुकुट इत्यादिना ध्वनिना धीरो गम्भीरो यो मृदङगनिनादस्तत्र 
प्ते । जय जंयेति । ।।९॥ 


असुरवध होने पर हर्णित हूई देव्गनाएं तथेयी तथेयी कर के 
अभिनय के प्राथ नृत्यं कने लगीं । कृकृथ कृकुय गद ताल के 
बीच गीत गाने लगी । धुदधुकृट धुक्कृट धिन्धिम एेसं मृदंग बजने 
तगे । इन सब कौ देख कर सुन कर तुम आनन्दित होन लगी । 
धन्य हो माता जय हो महिषासुरमर्दिनी । जय हो रम्य जटाजूट 
धारिणी शतपत्री ॥९॥ 
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०४, ४1८६६0८४ ६० शण्प. (9) 


अर्नारीश्वरीयनारीतीतां बहुतरपुस्षवहुतरनारीमितितनृत्यतीतां 
(गरबा) वाऽऽदायाह - 


जय- जय- जप्यजये जय- शब्द -पर -स्तुति -तत्यर-विश्-नुते 
क्षण- क्षण-्िञ्ज्िमि- ज्विङ्कत नूपुर - रिश्रित-मोहित- भ्रूतपते । 
नटित-नदार्ध-नटी- नट -नायक-नाटकनाटित -नाटयरते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ॥ 


जय जयेति । नृत्यादिसमये जय-जय -शब्देन जप्यो जयो! 
यस्याः सा तथा । जय जय शब्दः पर्‌ उत्तमो यत्र ताहृशस्तुतौ तत्परेण 
विश्वेन नुता तत्सम्बुदृधौ । जरण इण श्षिञ्िमीति ह्विकृतस्य नुपुरस्य 
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शि्षितेनऽव्यक्तशब्देन मोहितो भूतपतिः शङ्करो यया सा तथा । 
नटितेति । आदिकर्मणि तिष्ठा । नटितौ समारब्धनटनौ, यौ नदार्धनटी 
च नटनायकश्च अर्धनारीश्ररस्पौ ताभ्यां बहुतरनटबहुतरनटीसमुदायेन 
वा नादिते प्रवर्तिते नाट्ये सुगानरते । जय जयेति । .1#०।॥। 


जय माता । महिषायुरमर्दिनी । जय हो रम्यकेशपाशधारिणी 
शैलपुत्री । युद्ध मेँ वुम्हारी विजय होने प्र कृष्ठ तोग जय-जय, 
जय-जय एसा मानो जप करने लगे थ । कृ्ठ लोग जयकार के 
साथ स्तुति बोल रहे थे । इस प्रकार सपूर्ण विघ्र तुम्हारी प्रशंसा -स्तुति 
करने मे लगा.था । ओर तुम भी आनन्दनृत्य मँ शामिल हो कर 
ज्ञण-क्लण ज्ञिम-्िम आवाज करते हृए नूपुर के ज्ञनकारं से भूतपति 
शंकर को मोहित कर्‌ रही थी । फिर आधै नदो से ओर आधी नदियों 
ये शोभित विशाल नाटक मे शंकर के साथ स्वयं भी नृत्य कटने 
लग गयी थी । अहा । क्या उस्र समय की शोभा रही होगी धन्य 
हौ ।१०॥ 
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४३५६०४८१ ८० ४०. (10) 


भ्रामरीष्पेण स्तौति - 


अयि सुमनःयुमनःसुमनःसुमनःसुमनोहरकान्तियुते 
्रितरजनीरज - नीरज -नीरजनी -रजनीकर्‌ -वक्रयुते । 
सुनयनविभम-रभ-मर -भ्रमर्‌ -भ्रम -रभमराधिपते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ।॥११।। 


अयि सुमन इति । शोभनं मनो यस्याः तत्सम्बुदधौ हे मुमनः। 

सुमनःसदृशानि पुष्यकोमलानि सुमनांसि शोभनमनांसि येषां तेषां 

सुमनसां देवानां विद्षां वा । "दिदरासो वै देवा" इति श्रतेः । 

सुमनोहरया अत्यन्तमनोजया कान्त्या युते । पुनश्च श्रितेति । श्रितो 
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महिषासुरमर्िी -स्तोत्रम्‌ 


रजः परागो यया । अकारान्तो रज शब्दः। अथ च नीरजा निर्मला 

। यद्‌ वा "रजनी नीलिनी रात्िहरिद्राजतुकासु च" इति मेदिनीवचनात्‌ 
्रितोहदिद्रासद्शपीतरजोयया सा इति श्रितरजनीरजा । अपि च नीरज 
निर्मते नीरे जते जनिः यस्याः सा कुमुदिनी तत्पबोधको रजनीकरो 
निशाकरः चन्द्रमा तत्सुदृशेन क्क्रेण युते । सुनयनेति । 
स्वीयसुन्दरनयनयोः विभ्रमैः रथेण राभस्येन मरभमरभमं - मराणां 
मारकराणां भ्रमराणां भ्रमं राति उत्पादयतीति तथा । नेत्रविभरमणे 
भ्रमराः प्रसर्पन्तीति भरम उत्पद्यत इति भावः । एवविधा या 
भरमराधिपतिर्भामरीदेवी तत्सम्बुद्धौ । जय जयेति । ।॥११।। 


रमणीय केशविन्यास से मनोहर हे शैतपुत्री । हे 
महिषासुरमर्दिनी! माता जय हो । हे प्रसत्रमनसा (सुमनः) अम्बा 
। पुष्य (सुमन) सहश कोमलं , शोभन मनवाते (सुमन) विद्धवान 
(सुमन) को आकर्षित करने वाली अति मनोहर (सुमन) कान्तिद 
तुम शोभायमान हो । हल्दी के स्मान परीत पराग (रजनीरज) युक्त 
निर्मत (नीरज) पानी (नीर ) मँ उत्पतन (ज) कुमुदिनी (नीरजनी) 
को खिताने वाते चन्द्रमा (रजनीकरः) के सषा मुख से सुन्दर हो 
। अपने रमणीय नेत्र के परिभ्रमण दे भ्रमरो की रान्ति लोगो मं 
पदा कर अपने भ्रमराधिपति श्रामरीदेवी स्वरुप दिखाकर सचमुच 
भ्रमराधिपति गन जाती हौ ।११॥ 
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४160४ ६० एणप/ 91६0 ८० एण्य, (11) 


तरतितास्पेण स्तौति - 


महित-महाहव-मह्मतद्धिक -मद्धित -रहुक -मह रते 
विरचित-वद्विक -पद्विक -मद्धिक -बिद्धिक -भिद्धिक -वर्ग-वृते . । 
चित-कृतफुट -समृषयिताऽरूण - तद्ज -पट्व - यट्ुतिते 
जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।२॥ 
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महितेति । महितो महीकृतो महाहवो याभिः ताहृश्यो मह्वमतद्िका 
मट्शरष्ठा यत्र । मतद्िका मचर्चिकेत्यादयः प्रशस्तवाचकाः । एवंविधे 
मद्धिते युद्धे र्कं प्रकष्मकदम्बं भुवृटिरेव महः प्रतिमह्वः, 
भूवुदिविक्षेपमात्र प्रतिमह्वकर्मति भावः । तत्र रते । विरचितेति । 
विचरिता वद्धिकेः वद्धिसमुदायैः पिकाः कुटीराणि नीडानीति यावत्‌ 
| यैः तेषां मद्धिकानाम्‌ आतोहितचन्रुचरणानां राजहंसानां दिद्धिका 
- आतपरोचिः पक्षप्रतिबिम्बित-धवल-सौरकिरण- प्रकाशो यत्र, 
एवंविधानां भिद्िकानां लोधवृक्षाणां वर्गेण समुदायेन वनेन वृता 
तन्मध्यवर्तिनः पा्दतीस्पत्यर्थः । तत्सम्बुद्धौ । वद्विशब्दस्य 
स्रीतिङ्गत्वेऽपि वद्धं कायन्तीति वा ्रीहवादेराकृतिगणत्वेनहन्तत्वाद्‌ 
वा वद्धिकशब्दो वह्वीसमुदायार्थसुयोजः । तोधवृक्ष- रक्षणार्थं पार्वत्या 
चिंहनियुक्ती रघुवंशे प्रयिद्धा । हाश्च अण्डप्रदानाय लोधवृक्षेषु 
नीडानि कुर्वन्ति । सितेति । सितौ ईषच्छवेतिमयुक्तौ च कृतफुट्धौ 
किश्चिदविकासितौ च तौ समुद्रयितौ चरणतद्जौ च पदौ यौ तदीयलवेन 
विघ्रासेन सट्विते - परमतातित्यवति । पद - तव इत्यस्य सन्धौ 
पटवः । "लवः कातभिदिच्छिदि । विताय रामजे .तेशे तथा 
किञ्चत्कपक्ष्मणो" इति अमरकोश-रामाश्रम्यामुदधुत हैमपाठः । 
तदा पदकिङ्खल्कार्थोऽपि सुटः । जय जयेति । ।॥१२॥। 


जय हने माता महिषासुरमर्दिनी! जय हो रमणीय केशपरशधारिणी 
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शैतपुत्री । महा घोर युद्ध मँ बं षं मह॒ (पहलवान) जहा युद्ध 
करते है वह प्रतिमह् का कर्म तुम्हारा श्रकृटी चालन मात्र करता 
है। ततां से घ्नते बनाकर उद्य पर प्ख फलाकर मठे हृएं राजहस 
अपने चमकीते प्ख पर पटी सूर्यकिरणों के प्रतिबिब से तोध्वृ्षो 
कौ सुशोभित कर रहे है, उन तोध्रवृक्षौ के मध्यमे बैठ कर तुम 
आनन्द तती हो । लातिमा ओर सफेदी विये हृए, विवे हूए विकसित 
कमत सहश चरणा की शोभा से तुम अत्यन्त तातित्यपूर्ण होकर 
वास्तविक ततितादेवी हो रही हो । ॥१२॥ 
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[18174 101 © 1121८, 0)1 ए0दप्वा 1६६८ 0 तप्रो ८2171 
(11116 12#8), ४1८६६0४ 0 ४०५, *1<ाछद्् ६० 


४०1. (12) 
उपास्यनानास्पेषु मात -तक्ष्मी -कमेश्ररीस्पाणि प्रादाय आह 


अविरत -गण्डगतन्‌ -मद -मेदुर्‌ -मत्त-मतङ्गजराज -पते 
त्रिभुवन -भूषणभृत- कलानिधिस्प-पयोनिधिराजसुते | 
अयि युदतीजन- लालस -मानस -मोहन-मन्मथराज -सुते 
जय जय हे महिषायुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलमुते ।॥३।। 


अविरतं सघनं निरन्तरं वा गण्डाद्‌ गलता च्योतता मदवारिणा 
मेद्राः स्िग्धा ये मततमतङ्गज- राजाः तेषा पतिः स्वामिनी मातगगीत्यर्थः 
। तत्सम्बृदधौ । कृचिन्मत्तमतङ्गजराजगते इति पाठः । तदा एवंविधा 
ये मत्ता मतङ्गजाः तैषां राजा एेरावतः तस्य गतिरिव गतिर्यस्याः सा 
तथा गजराजविराजितमन्दगतिरितिपरसिदधम्‌ | त्रिभुवनेति | त्रिभुवने 
भूषणभुतो यः कलानिधिः चन्द्रमाः तस्य स्पमिव स्प यस्याः सा च 
सा पयोनिधिराजस्य सुता क्षीरसागरकन्यका तत्‌ सम्बुद्धौ । हे 
लक्ष्मीस्वस्पेत्यर्थः । अयीति । सुदतीजनेषु सुन्दरीषु लालसं मानस 
येषां तेषां मोहनी च सा मन्मथराजयुता च कामराजेश्वरीत्यर्थः । षू 
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रसवश्रययोः । तत एव पर्थिवे तनये सुतः" इत्यमरे 
पारथिवार्थकत्वमुक्तम्‌ । तेषां मोहनो यन्मन्मथराजः स सुतो यस्या इति 
वा विग्रहः । तक्ष्मीसुतो हि कामदेवः । जय जयेति । ।।१३।। 


एमणीय घने वातौ से मनुलस्वर्प हे शैलपुत्री ! हे 
महिषासुरमर्दिनी । तुम्हारी जय हो । निरन्तर गिरते हृए मदवारि 
से मनोहर, चरिग्ध मत्तगजो की स्वामिनी तुम मातगीहो । तुम त्रिभुवन 
के भूषणष्प चन्द्रमा के समान स्य सपत्न लक्ष्मी हो । युन्दर दन्त 
पक्तिया से मुस्कराती हई सुन्दरियों मे जिन का मन तालस बना 
हभ है उन उपासको के सामने उनको मोहित करने वाली तुम 
जगन्मोहिनी साक्षात्‌ कामेश्वरी हो ।॥१२॥ 
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11211185112, ५९९2८17 2 €}1271704 100६ 7 11217, 0) 
08 प्दौ)६€ 9 ०2171 (11781228) , ८16६07४ ८० 


०४, ४1६07८४ ८० ४०, (13) 


श्रीदेवीस्वस्पमाह - 


कमलदलामल -कोमल-कान्ति-कल्लाकतिताऽमल-भालतवे 

सकल -वितासकला-निलय-क्रम केति -चतत्‌-कतहस्रकुवे । 
अतिकृत - सङ्कल -कुवतयमण्डल-मौतिमितद्रकृता५ऽतिकुे 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।।१४॥ 


कमतेति । कमलदलवद्‌ अमला कोमला कान्तिर्यस्य तत्‌ किञ्च 

कताकतितश्चन्द्रमाः तद्रदमल भातत यस्याः या तथा । 

पद्राननत्व-चन्द्रमुखत्वाभ्यां कमलदललकोमलत्वार्धचन्द्रावतारत्वाभ्या 
वा । यकतेति । सकलानां सर्वासां विलासकलानां विततासशित्पानां 
नित्तयभूतः निकेतनभूतः क्रमः पदविक्षेपो यत्र एवविधायां केल्या 
चलन्ति नृत्यन्ति कलहंसकु तानि यस्याः सा । "कलहं्स्तु कादम्बे 
राजहये नृपोत्तमे" इति मेदिनी । अलीति । अत्तिकृतेन भ्रमरकुलेन 
सकुलं व्यासं यत्‌ कुव्तयमण्डल्रं तचुक्ते मौलौ मस्तके मिलन्ति 
बकुलानि बकुलपुष्पणि यासां तासाम्‌ आतीनां सखीनां कुलं यस्याः 
सा तथा । बकृतपुष्पं कामदेवप्रहित -पञ्चधाभूत-बाणद्वितीयांश- 
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सम्भवम । जय जयेति । ।१४॥। 


महिषासुरमर्दिनी हे महालक्ष्मी । रम्य केशपशावृत हे महाकाली 
हिमात्तय की पुत्री महासरस्वत्री है उमा भगवती । तुम्हारी जय हौ 
। तुम्हारा ललाट कमल्तदल के य्रमान कोमल कान्ति सं युक्त ह 
चन्द्रमा क समान वक्राकार एवं निर्मल है । तुम्हारी नृत्य लीला मे 
पाद विन्यास ेसा है कि समस्त विल्ाद्य शिल्पकला वही समायी 
हई है जिसे देख कर कलहंस चचत होकर स्वयं नृत्य करने गते 
है । तुम एसी सहेवियो दरे पिरी हृई हो जिनके मस्तक मँ एर कमत 
शोभा पा रहे है जौँ श्रमर भ्रमण करते रहते है ओर साथ मेँ तगे 
हए वकृत पुष्य सुर्गधि फैलाते ह ।1१४। | 
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061०1, 12115112, ५€2८10व ©> €112 170 ।10६ 9 
1217, 0 7एदप्कवाप्€८ 9 ##0प्राा६217 (01112122) , 


01607८४ ६० ४०, ` ०1९६० ८० एण्य. (14) 


शबरीस्वस्पमाह - 


कर -मुरती -रव-वीजित-कृजित- तज्जित -कोकिल-मङ्जस्ते 
मितित-मितिन्द -मनोहर्‌ -गु्जित -रक्चित-शैलनिवुञ्ज-गते । 
निजगणभूत -महाशबरीगण -सदरण - सम्भृत -केतितते 

जय. जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।॥५। 


करेति । करगतायाः मुरल्या रवेण वीजितं तिरस्कृतम्‌, ईज 
गतिकृत्सनयोरिति धातोर्विपरवस्य, कूजितं येषां ते अत एव चनज्जिताः 
कोकिला यस्मित्रवविधं मरतं यस्याः सा तथा । मञ्जुमते इति पठे 
करमुरतीरवतिरस्कृतेन स्वकूजितेन लन्जिता कोकितमङ्जमतिः यया 
सा तथेति व्याख्येयम्‌ । कोकिलस्य स्वविषये या मञ्ुत्वमतिर्घोकाना 
वा कोकितविषये या मञ्ुत्वमतिः सा. तन्जितेति । मितितेति । 
मितितानां मितिन्दानः भ्रमराणां मनोहरेण गुज्ञितेन र्ते शैतनिवृञ् 
गता स्थिता तत्सम्बुदधौ । पुतिन्देति पाठे पुतिन्दस्पेणागतः शिवो 
 सेयः । स्वमितितेति च योज्यम्‌ । परर्वतीपरमेश्ररौ पुतिन्दस्पेण 
मितितौ मनोहरं जुगुञ्ञुरिति । निजेति । निजगुणभतः स्वीयाङ्गभूतः 
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स्वीयसह्मयभूतो वा यो महाशबरीगणः महाशबरीस्पधारी सखीगण 
इत्यर्थः| तस्य सदूणेन संभृता केतिततिर्यस्याः सा । मितिन्दपाठे 
तृतीयपदमेवं पेदुः । निजगणभूतवशाशवलाङ्गणरिङ्गणसभृतकेतितते 
दति। निजगणभूता या वशाः स्ियः "वशास््रीकरणी च स्याद" 
दृत्यमरः। ताभिः शदतं चित्रितं यदङ्गणं तत्र रिङ्गणेन स॒न्नरणेन सभृता 
केतिततिः यया सरा तथेति। जय जयेति । ।।१५।। 


महालक्ष्मी स्व्प हे महिषासुरमर्दिनी । महाकालीस्वस्प है 
जट्ट करिणी । महाद्मरस्वतीस्वरूप हे शैतपुत्री । जय " जय हो। 
तुम कभी अपने हाथ मेँ मुरली तेकर बजाने लगती हो तो उसकी 
मूल आवाज सं कायतत की आवाज भी अभिभूत हो जाती है। लज्जित 
ह जाती है । उद्ये बजाती हई तुम पर्वतो मँ घने निकृजो मेँ पहुच 
जाती हो । तव भ्रमरौ का खंड गुंजार करता हआ वन प्व जाता 
हँ ओर अपनी आवाज से उद्र मुरती स्वर को रजित द्ुमुर कर 
देता हे। तव तुम वह पर आयी हई अपनी अन्तरग महाशवरीर्प 
धारिणी शब्रियो के गणके प्राथ अति सुन्दर केति करती हो ।१५॥ 
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अम्बिकाया मूकाम्बिकाया वा स्वस्पमाह - 


कटितट -पीत-दुकूल -विचित्र- मयूख - तिरस्कृत -चन्द्रचे 
प्रणतसुरासुर -मौवि-मणिस्पुरदशु-लसन्‌-नखचन्द्र रुचे । 
नित-कनकाचतमौति -मदोर्जित -निर्जरवु्ञर-कुम्भ-कृचे 
जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।॥१६। 


कटितटस्थ पीतदुकृतस्य विचित्रमयूखैस्तिरस्कृताचन्दररुचिर्यया 

सा तथा । चण्डरुचिरिति पठे चण्डरुचिः सूर्यः स तिरस्कृत इति | 

"रविकरगौरवराम्बरं दधाने" इति भागवते दर्शनात । प्रणतेति | प्रण! 

ये सुराश्चासुराश्च तदीय भौतिमणीनां स्फुरदशुभि्॑स 

नखचन्दरषचिर्यस्याः सा तथा । जितेति । न्तिः 
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कनकाचलमौिर्मेरुशिखरं याभ्यां तादृशौ मदोर्जितस्य निर्जर 
कुञ्जरस्यैरावतस्य कुम्भसदशौ गण्डसदृ्शौ कुचौ यस्याः सा तथा । 
पाठान्तरे जित कनकाचलस्य मौतनिपदं शिखरस्थान याभ्यां किं च 
उज््ितः प्रस्नावितो दुग्धुनिर््रो दग्धप्रबाहो याभ्याम्‌ एवंविधौ 
त्गकुचौ यस्यास्तथा । जय जयेति । ।॥१६।। 


जय हो महिषासुर घातिनी { जय हो मनोहर केशपाश धारिणी! 
जय जय शैतपुतरी । वुम्हारे कटितट पर पहन रखा पीताम्बर एेसा 
है कि उद्यकी चमक ये चन्द्रमा की चादनी भी फिकी पड जातीहै। 
तुम्हारे चरणों मँ देव एवं असुर्‌ आकर प्रणाम करने लगते है तो उनके 
मस्तके एर भूषण स्प से लगे हृए मणियोँ यये निकलती चमकती 
रोशनी के पडने ये अपनी चमक के साथ तुम्हारे चरणनख एसे दिखने 
तगतेहै जसे कि दस्र चन्द्रमा एक साथ चमक रहे ह हे माता। 
साहित्य सरगीतादि समग्र विदयारपी अमृतोपम दुग्ध चे पूर्ण उन्नत 
उहःस्थत म॑ शोभित हो रहे तुम्हारे स्तन दय ने त मानौ कनकाचल 
सुमेष्ुर्वत के शिखरो को ही जीत तिया है, मानो मनमत्त एेरावत 
हाथी के गण्डस्थल को परास्त कर विया है ।॥६॥ 
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चण्डीस्वस्पमाह - 


विजित-सहस्चकरैक -सहस्रकरैक - सहस्चकरैकन्‌ते 

कृत -सुरतारक - सङ्गर तारक सङ्गर -तारकसुनु -सुते | 
सुरथ -समाधि-समान-समाधि-समाधि-समाधि -सुजात-रते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ॥७॥। 


विजितेति । सहस्रकरः सूर्यो विजितः स्वतेजसा येन, स च असौ 
एकसहस्रकरः सहस्ा्जुनस्तेनस्वकीयैकसहसरेण करैरैका मुष्या नुता 
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तत्सम्बुद्धौ । सह प्रर्जुनः दुर्वाससः श्रीविद्यां प्राप्य भगवतीम्‌ 
आराधयामास इति प्रसिद्धम्‌ । कृतेति । सुराश्च तारकासुर तदीये 
परस्परसङरे युदधे तारकः विजयप्रापकः सङ्गरो युद्धं स कृतो येन 
स कार्तिकस्वामी तारकसूनुः शिवपुतरः स॒ एव सुतो यस्याः सा तथा, 
सुरथेति। सुरथो नाम राजा, समाधिः नाम वैश्यः, तयोः समानौ 
समन्तान्मोहात्मकावाधी, मानस्य, तयोः समाधी समाधाने 
उपचारात्मके अपि मेधसा महर्षिणा सम्यगाधीयेते इति तत्र समाधौ 
सुजाता रतिः यस्याः सा तथा । जय जयेति । ।1१७।। 


जय हो धनदायिनी महाताक्ष्मी। जय हौ शक्तिदायिनी महाकाली) 
जय हो विद्यादायिनी महासरस्वती। सहस्रकर (एक हजार हाथकाला) 
सहस्रार्जुन एे्ा था जिसने अपने तेज घ्रे सहस्रकर (सूर्य) को भी 
जीत तिया था । कैसे ? कहने की जस्अरत नहः उसने अपने एक 
सहस्र हाथी को जोड कर श्रीविचास्पी तुम्हारी स्तुति की थी 1 है 
माता! कार्तिकस्वामी एेचे थे की जिन्हे देवता ओर तारकासुर के 
युद्ध मे पार करानेवाता निर्णायक युद्ध किया, अर्थात्‌ तारकासुर 
का वध किया । वह भी कये ? शङ्करपुत्र, तारकाद्ुर वधकारी 
कार्तिकस्वामी को जन्म दैनेवातरी तुम ही जो हई । है जगदम्बा | 
सुरथ राजा ओर समाधि वैश्य दोनों की समान आधि (मोहन्यथा) 
ह का समाधम-उपचारतो मेधा क्रषिने समाधि (भगवती के चरणों 
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का ध्यान समाधि आदि) बताया ओर वैया करने पर उन को सफलता 
मिती । कैदये ? ठस समाधि मेँ पुम्हारी प्रसन्नता हू ओर तुमने 
इन दोनों को वरदान दिया । ।1१७॥ 
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सतुतिपुजादि फलं प्रदर्शयन्‌ स्तौति त्रिभिः - तत्र बरिवस्याफलं 
्हमभावमाह - 
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नागकेसरयुकतैरित्यथः। सिन्धुजसैः नदीजलैः ते गुणरङ्भुवं गुणानां 
नानादिग्यगुणानां रङ्भुवं नृत्यस्थानं विग्रहमिति यावत्‌ । 
योऽनुसिन्नति स शच्या न्द्राण्याः कृचकुम्भतटीसमश्चेषसुखानुभंवन 
भजेत्‌ किम्‌ ? इन्द्रपदवीं तब्ध्वा अवश्यं भजेद्‌ एव इत्यर्थः । हे 
नतामरवाणि - नता अमरा यस्यै माच सा वाणी च 
सरस्वतीस्पिणीत्य्थः। तव चरणं शरणं करवाणि । निवासि - नितरां 
वस्ते आच्छादयति ब्रह्मस्वस्प सा निवासी मायास्पिणीत्य्थः । तत्‌ 
सम्बुद्धौ । यद्‌ वा - नतानाममराणां बाणौ सन्ताने निवसतीति - 
नतामरणवाणिनिवासि । बाणिर्व्युतिः स्ियौ तुल्ये इत्यमरः । वेबो 
स्पं बाणिरिति। कणिरम्बुदे भूतौ शून्ये मूल्ये सरस्वत्यामिति हैमः। 
नतामराणां बाणौ वाण्यां निवसति इति वा । है नतामरवाणि शिषे। 
तव चरणं शरणं करवाणि । "तव चरणं शरणं करवाणि मृढानि सदा 
मयि धेहि शिवम्‌ " इति च पाठः । स॒ गुगमः । जय जयेति । 
||१९।। 


अधर्मस्पी महिषासुर को मिटानेगली हे माता! ्योम केश पाश 
यक्त हे अम्बा | क्षमाधर महिधर की पुत्री विशालमानय हे देवि । 
जय हो तुम्हारी । नागकेसर से युवायित पवित्र नदीजल चे तुम्हार 
गुणाधिष्ठान मूर्तिं का प्रतिदिन जो अभिषेक कर पूजा करता है वह 
इन्द्राणीसह्यऽत्रतस्तनी कान्ता आविक्न सुख का अर्थात्‌ संसार सुख 
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क्यों नहीं पा सकेगा ? अवश्य पा सकेगा । मँ तो प्रतिमा को क्या 
आप के साक्षात्‌ चरण को ही शरण बना तुगा जो परम मङ्गत 
मोषस्वस्प है जहो समस्त देववाणी वेदवाणी समर्पित है अर्थात जिस 
का प्रतिपादन करती है । ।१९॥ 
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यथोचिताभिषेकाशक्तानां स्मरणमात्रं कदाचित्‌ वुर्वतां 
पामराणामपि स्वर्गफलप्रासिमाह - 


41 


महिषासुरमर्दिनी स्तोत्रम्‌ 


तव -विमलेऽन्द्कतं वदनेन्दुमलं सकलं ननु कूलयते 

किमु पुरुदूतपुरीन्दमुखी -सुमुखीभिरसौ विमुखीक्रियते । 
मम तु मतं शिवनामधने भवतीकृपया किमुत क्रियते 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैलसुते ।२०॥। 


तवेति । हे विमते तव अष्द्कं बन्धनं तातीत्यन्दकलम्‌ 
स्वस्वरुपबन्धनकरं बदनेन्दु मुखचन्द्रमस सकलं कलासहितं यः खलु 
कूलयते दुःखनदीकूतं करोति । कलयत्ननुकूलयते इति पाठान्तरम्‌| 
तत्र ताहशं मुखचन्द्र कलयन्‌ चिन्तयत्ननुक्‌ लयते त्वामिति शेषः। असौ 
परुहुतपर्या इन्दरपर्याः इन्दमुखीभिरिहापि सुमुखीभिश्च विमुखीक्रियते 
किम्‌ ? निषिध्य परावर्त्त्यते कमि ? नैव । 
भगवतीकृपामात्रमपेक्षमाणस्यसर्वमपि भवतीत्याह - हे शिवनामधने 
शिवनामैव धनं यस्याः सा तथा । "यद्‌ दरयक्षरं नाम" इत्यादि 
भागवते । कि पुनः वक्तव्यं मम तु मतमभीष्टं भवतीकृपया- भवत्याः 
कृपया क्रियते सम्पाद्यत इति। जय जयेति । ।।२०।। 


रमणीय केशपाश विभूषित हे शैलपुत्री । महिषासुरमर्दनकारिणी 

हे माता! तुम्हारी जय हो । हे अम्बा ! तुम्हारा मुखचन्द्र षोडश 

कलापूर्ण है । अपनी ओर सब को आकृष्ट कर आबद्ध करने वाता 

है । उसी मुख चन्द्रमा की ही दुःखनदी का पार किनारा स्वीकार 
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कर अवतम्बन करता है अर्थात्‌ चिन्तन करता है उसको इन्द्रपुरी 
की चन्द्रमुखी सुमुखी अप्पराएं भी क्या विमुख करेगी ? नही, स्व्यं 
उसके अधीन बनेगी । एसी स्थिति मे हे माता। तुम्हरे चरणो को 
शरण स्वीकार करने वाते मेरे अभीष्ट अवश्य चिदध होगा इस पिषय 
मँ कहना ही क्या ? ।।२०॥ 
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अयि मयि दीनदयालुतया करूणापरया भवितव्यमुमे 

मयि जगतो जननी कृपयासि यथाय तथाऽनुमिताचि समे । 
यदुधितमत्र भवत्सुररीकुस्तादरूतापमपाकुर मे | 

जय जय हे महिषासुरमर्दिनि रम्यकपर्दिनि शैतसुते ॥२५।। 
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पथि सीति । अयि मयि दीनदयाुतया करूणापरया 
भवितव्यमुमे इति पठितव्यम्‌ । कृपयेव त्वयेति पाठे छन्दोभङ्गत्‌ । 
अयि उय दीनदयाुतयाहेतुना । मयि करणापरया भवितव्यं त्वयेति 
पाठे तेत्यर तृतीया स्यात्‌ । दीने दयालुता यस्याः तथा त्वयेति वा 
करेशेन योज्यम्‌ । दीनदयाल्वा त्वया भवितव्यम्‌ अयि मातः त्व 
(पथदं यल जननी अधि । न तु परवशा सती । ननु बधितोहेतुः। 
न । यथाऽह तथ॑दानुमितासि । सते इति सम्बोधनम्‌ । रते भक्ते 
मयि यदृचितत त परेणान्वयो वा | रमे इति पाठान्तरं तु सुगमम्‌। 
अत्र अस्मिन्‌ ररे यद्चितं मत्कृते तदुररीकुरूताद्‌ भवतीत्याशाये । 
ठस्तापम्‌ अपादु स्तात्‌ । अपाकु ते इति पाठशचिन्त्यः । अपाकृरं 
मै दति पाठान्त सुगसरम्‌ । तस्य यद्चितमित्यनेन उरुतापमित्यनेन 
च यम्बन्धः । मय जयेति । ॥२९।। 


हं माता । तुम दीनदयातु हो, मङ्ग पर कष्णाक्रौ 1 हे 
जगज्जननी ! हे जगत्पालतनकारिणी अम्ब । तुम्हारी कृपा घ्रे ज्य 
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तमहो वैय ही अनुमानसेमे ने समन्नाहै, ज मेर तियं उचित 
है, उद्ये ही अपना कर्‌ भारी भव्ताप चे मुह्ने उवारो | जयहोहे 
महिषरयुरमर्दिनी। जय हो रमणीय जटजृटधारणी। जय हो शैलपुत्री 
जय हो अम्बामाता । स्रदा तुम्हारी जय हो । ॥२१।। 
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इति श्रीजयमङ्गताचार्य (श्रीमहामण्डतेश्ररकाशिकानन्दयति) 

स्वामिना विरचिता महिषासुरमर्दिनीस्तोत्रन्याख्या ।। 
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अस्याः पुस्तिकायाः मुद्रणं रषटीय -सोप्टवेयर -प्री्योगिकी -केन्दरम्‌ 
(गुत्मोहर -क्रास-मार्ग सं. ९, जुहू, बम्ब - ४०००४९) 
इति सस्थया प्रदत्तायाः"विविधाप्रक्रियासामग्रयाः सहाय्येन कृतम्‌ । 
तस्याम्‌ उपयोगित्तानाम्‌ अक्षरमातृकास्पाणां विकसनेन तेषाम्‌ अस्मभ्यम्‌ 
उपपादनेन च राषटीय- सोप्टवेयर -प्रीयोगिकी -केन्द्रम्‌इति संस्थायाः डँ 
एस. पी. मुदुर-महाभागेन सुरेशः के-महाभागेन च उपकृताः यम्‌ इति 
अगाधा कृतसतां प्रबलं गुणग्राहकत्व च प्रकटयामः। 
ठा. अ. सदानन्दन्‌, 
उपाध्यक्षः, भारती -संस्कृत -विद्या-निकेतनम्‌ 
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